
Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Należy dokładnie przeczytać instruk-
cje obsługi oraz informacje dotyczą-
ce bezpieczeństwa. W przypadku 
nieprzestrzegania wskazówek doty-
czących bezpieczeństwa i informacji 
o prawidłowym użytkowaniu zawar-
tych w niniejszej instrukcji nie po-
nosimy żadnej odpowiedzialności za 
wynikłe uszkodzenia ciała lub mienia. 
W takich przypadkach wygasa rękoj-
mia/gwarancja.

a) Ogólne informacje
•	 Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowy-

wać je w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwie-
rząt domowych.

•	 Nie wolno pozostawiać materiałów opakowanio-
wych bez nadzoru. Mogą stać się niebezpiecz-
nym miejscem zabaw dla dzieci.

•	 Chronić produkt przed ekstremalnymi tempera-
turami, bezpośrednim światłem słonecznym, sil-
nymi wstrząsami, wysoką wilgotnością, wilgocią, 
palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

•	 Nie narażaj produktu na obciążenia mechanicz-
ne.

•	 Jeżeli nie ma możliwości bezpiecznego użyt-
kowania produktu, należy zrezygnować z  jego 
użycia i  zabezpieczyć go  przed przypadkowym 
użyciem. Nie  można zagwarantować bezpiecz-
nego użytkowania produktu, który:
	- nosi widoczne ślady uszkodzeń, 
	- nie działa prawidłowo, 
	- był przechowywany przez dłuższy czas w nie-

korzystnych warunkach lub 
	- został poddany poważnym obciążeniom zwią-

zanym z transportem.
•	 Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. 

Wstrząsy, uderzenia lub upadek, nawet z małej 
wysokości, mogą spowodować uszkodzenia 
produktu.

•	 W przypadku braku pewności co do sposobu 
użycia lub podłączenia produktu bądź wątpliwo-
ści dotyczących bezpieczeństwa skonsultuj się z 
technikiem.

•	 Czynności konserwacyjne, modyfikacje i  napra-
wy mogą być wykonywane wyłącznie przez pro-
fesjonalistę lub serwis.

•	 W przypadku jakichkolwiek pytań, na które nie 
można odpowiedzieć na podstawie tej instrukcji 
obsługi, należy skontaktować się z naszym dzia-
łem wsparcia lub pracownikiem technicznym.

b) Bezpieczeństwo elektryczne
•	 Gniazdo elektryczne musi być blisko urządzenia i 

być łatwo dostępne.
•	 Produkt należy podłączać wyłącznie do standar-

dowych gniazd sieciowych podłączonych do sieci 
zasilającej. Przed podłączeniem produktu należy 
upewnić się, czy napięcie na tabliczce znamiono-
wej urządzenia odpowiada parametrom instalacji 
elektrycznej.

•	 Nigdy nie odłączać wtyczki, ciągnąc za kabel. 
Zawsze używać uchwytów na wtyczce.

•	 Odłączać produkt od gniazda sieciowego, jeśli 
nie będzie używany przez dłuższy czas.

•	 Ze względów bezpieczeństwa podczas burzy 
odłączać wtyczkę sieciową od gniazda.

•	 Upewnić się, że kabel zasilający nie jest ściśnię-
ty, zgięty, uszkodzony przez ostre krawędzie ani 
poddany obciążeniom mechanicznym. Należy 
unikać nadmiernego obciążenia termicznego, 
wynikającego ze skrajnie niskich lub wysokich 
temperatur. Nie modyfikować kabla zasilające-
go. Nieprzestrzeganie tych instrukcji może do-
prowadzić do uszkodzenia kabla zasilającego. 
Uszkodzony kabel zasilający może spowodować 
porażenie prądem.

•	 Nie dotykać kabla zasilającego, jeśli występują 
jakiekolwiek oznaki uszkodzenia. Wyłączyć od-
powiednie gniazdo sieciowe (np. właściwym bez-
piecznikiem), a następnie ostrożnie wyciągnąć 
wtyczkę z gniazda. Nigdy nie należy używać 
produktu, jeśli kabel zasilający jest uszkodzony.

•	 Aby zapobiec zagrożeniom, należy zlecić wymia-
nę uszkodzonego kabla zasilającego producen-
towi, autoryzowanemu serwisowi lub wykwalifiko-
wanemu elektrykowi.

•	 Nigdy nie należy podłączać ani odłączać wtyczki 
mokrymi rękami.

•	 Nigdy nie używaj produktu zaraz po przeniesie-
niu go z chłodnego miejsca do ciepłego. Może to 
spowodować skraplanie się pary, co może dopro-
wadzić do uszkodzenia produktu. Przed użyciem 
odczekać, aż urządzenie osiągnie temperaturę 
pokojową. Może to potrwać kilka godzin.

•	 Nigdy nie wylewaj żadnych cieczy na urządzenia 
elektryczne ani nie stawiaj w ich pobliżu przed-
miotów wypełnionych cieczą. Jeśli jednak ciecz 
lub obcy przedmiot dostanie się do wnętrza 
urządzenia, najpierw należy odciąć zasilanie 
odpowiedniego gniazda (np. przez wyłączenie 
wyłącznika automatycznego), a następnie wyjąć 
wtyczkę kabla zasilającego z gniazda sieciowe-
go. Przerwać stosowanie i przekazać produkt do 
specjalistycznego warsztatu celem naprawy.

c) Osoby i produkt
•	 Używanie urządzeń elektrycznych w  szkołach, 

instytucjach szkoleniowych i  warsztatach typu 
„zrób to sam” powinny nadzorować wykwalifiko-
wane osoby.

•	 W przypadku instalacji w obiektach przemysło-
wych należy przestrzegać przepisów BHP doty-
czących systemów elektrycznych i wyposażenia 
rządowych organizacji bezpieczeństwa lub odpo-
wiednich władz w danym kraju.

•	 Przed przystąpieniem do transportowania, prze-
noszenia lub czyszczenia urządzenia, a  także 
przed przystąpieniem do opróżniania pojemnika 
na ścinki należy wyłączyć niszczarkę i odłączyć 
ją od zasilania.

•	 Regularnie opróżniać pojemnik na ścinki, zanim 
się zapełni. W przeciwnym razie może dojść do 
zacięcia niszczarki. Odłączyć wtyczkę zasilania, 
gdy pojemnik na ścinki nie jest używany.

•	 Niszczarka nie nadaje się do niszczenia kaset ani 
dyskietek.

•	 Niszczarka jest przeznaczona wyłącznie do użyt-
ku w gospodarstwach domowych w pomieszcze-
niach zamkniętych. Nie można jej używać w ce-
lach komercyjnych.
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1	 Przełącznik przesuwny AUTO, OFF, REV
2	 Pojemnik na ścinki
3	 Moduł tnący
4	 Szczelina wejściowa na papier

 Instrukcja obsługi
Niszczarka do papieru RF-PPS-15L
Nr zamówienia 3338136

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Ten produkt jest przeznaczony do niszczenia papieru i kart kredytowych. Pojemność pojemnika na ścinki 
wynosi 15 litrów, a produkt może rozdrobnić do sześciu arkuszy papieru. Wyposażony jest również w au-
tomatyczną funkcję uruchomienia/zatrzymania oraz ręczny włącznik biegu wstecznego do usuwania zablo-
kowanego papieru. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie należy go używać na zewnątrz. 
Bezwzględnie unikać kontaktu z wilgocią (na przykład w łazienkach).
Aby zachować bezpieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu nie można 
przebudowywać i/lub modyfikować. Używanie produktu do celów innych niż opisane może spowodować 
jego uszkodzenia. Niewłaściwe użytkowanie może ponadto spowodować zagrożenia, takie jak zwarcie, 
pożar lub porażenie prądem elektrycznym. Dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi i przechowuj ją w bez-
piecznym miejscu. Produkt można przekazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Produkt jest zgodny z przepisami ustawowymi, krajowymi i europejskimi. Wszystkie nazwy firm i produktów 
są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszelkie prawa zastrzeżone.

Zawartość zestawu
•	 Niszczarka •	 Instrukcja obsługi

Aktualne instrukcje obsługi  
Pobierz najnowsze instrukcje obsługi z www.conrad.com/downloads lub zeskanuj przed-
stawiony kod QR. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na stronie internetowej.

Wyjaśnienie symboli

Symbol pioruna w trójkącie wskazuje, że istnieje ryzyko dla zdrowia, np. z powodu poraże-
nia prądem elektrycznym.

Symbol z wykrzyknikiem w trójkącie służy do podkreślenia ważnych informacji zawartych w 
niniejszej instrukcji obsługi. Zawsze uważnie czytaj te informacje.

Produkt powinien być używany wyłącznie w suchych pomieszczeniach wewnątrz budynków. 
Nie może stać się wilgotny ani mokry, ponieważ może to spowodować śmiertelne porażenie 
prądem!

Ten symbol oznacza, że produkt spełnia wymagania klasy ochrony II. 

Ten symbol informuje o konieczności zapoznania się z instrukcją obsługi dostarczoną z pro-
duktem.

Aby uniknąć obrażeń ciała lub uszkodzenia produktu, nie należy zostawiać produktu bez 
nadzoru, gdy w pobliżu są dzieci lub zwierzęta.

Nigdy nie sięgać do szczeliny wejściowej. Nie zbliżać dłoni, ubrań lub włosów do podajnika.

Osoby z długimi włosami powinny zachować bezpieczną odległość od szczeliny wejściowej.

Nie wolno zbliżać krawatów, szalików i luźnych ubrań do szczeliny wejściowej.

Nie używać rozpylaczy w pobliżu produktu.

Nie wkładać spinaczy do papieru, zszywek ani innych części metalowych do szczeliny wej-
ściowej.

Nie zbliżać biżuterii (takiej jak naszyjniki lub bransolety) do szczeliny wejściowej.

Odłączyć urządzenie od gniazda sieciowego, jeżeli nie będzie używane przez długi czas.



Obsługa

 Ważne
•	 Nie zbliżać długich włosów, krawatów, szalików, luźnych ubrań, długich naszyjników ani branso-

let do szczeliny wejściowej.
•	 Nie niszczyć naklejek ani elementów z przyczepionymi naklejkami. Klej może przykleić się do 

noży, powodując usterkę niszczarki.
•	 Nie dotykać noży modułu tnącego.
•	 Nieprzerwane działanie niszczarki przez 2 minuty może spowodować przegrzanie się silnika i 

uruchomić zabezpieczenie przed przegrzaniem. Patrz rozdział „d) Zabezpieczenie przed prze-
grzaniem”.

a) Przygotowanie do pracy
1.	 Ustaw pojemnik na ścinki na równej, poziomej powierzchni.
2.	 Umieść moduł tnący na pojemniku na ścinki. Sprawdź, czy moduł tnący jest wyrównany z wcięciami na 

pojemniku na ścinki i ustawiony z nim w jednej linii.
3.	  Przygotuj materiały do niszczenia, usuwając naklejki, spinacze do papieru, zszywki lub inne przed-

mioty obce. 

b) Niszczenie
1.	 Sprawdzić, czy wyłącznik jest w pozycji OFF.
2.	 Podłącz produkt do źródła zasilania.
3.	 Przestrzegaj maksymalnej liczby elementów do niszczenia:

	- Papier: maks. 6 arkuszy (80 g/m2).
4.	 Przesuń przełącznik na pozycję AUTO. 
5.	 Włóż przedmioty przeznaczone do zniszczenia. 
6.	 Przesuń przełącznik na pozycję OFF po zakończeniu rozdrabniania. 
7.	 Odłącz produkt od źródła zasilania.
8.	 Opróżnij pojemnik na ścinki.

c) Usuwanie zaciętego papieru

 Ważne
•	 Zawsze odłączać niszczarkę od zasilania przed przystąpieniem do ręcznego usuwania zacię-

tego papieru.
•	 Nigdy nie należy używać żadnych przedmiotów w celu wyciągnięcia zablokowanej kartki lub 

karty kredytowej.
•	 Włożenie zbyt wielu przedmiotów naraz, mokry papier lub nieprawidłowe jego ułożenie mogą 

spowodować zablokowanie niszczarki.

1.	 Przesuń przełącznik na pozycję REV, aby wycofać papier z niszczarki. 
2.	 Jeżeli nie uda się usunąć zaciętego papieru w ten sposób:

	- Wyłączyć zasilanie, naciskając OFF.
	- Odłączyć niszczarkę od zasilania.
	- Ręcznie wyjąć zacięty papier, wyciągając go.

d) Zabezpieczenie przed przegrzaniem
1.	 Nieprzerwane działanie niszczarki przez 2 minuty może spowodować przegrzanie się silnika i uruchomić 

zabezpieczenie przed przegrzaniem. Zasilanie zostanie odłączone, aby niszczarka ostygła. 
2.	 Wyłączyć zasilanie, naciskając OFF, i poczekać 40 minut, aż urządzenie ostygnie. Dopiero potem przy-

stąpić do ponownego używania.

Rozwiązywanie problemów
Błąd Przyczyna Rozwiązanie

Niszczenie nie 
uruchamia się 
lub urządzenie 
wyłącza się 
w trakcie nisz-
czenia.

Wtyczka jest nieprawidłowo 
podłączona do zasilania. Sprawdzić połączenie.

Aktywowane zostało 
zabezpieczenie przed 
przegrzaniem.

Patrz rozdział „Obsługa → d) Zabezpieczenie 
przed przegrzaniem”.

Zacięcie papieru w szczelinie 
wejściowej.

Patrz rozdział „Obsługa → c) Usuwanie zaciętego 
papieru”.

Pojemnik na ścinki nie styka 
się z przełącznikiem blokady 
zabezpieczającej na module 
tnącym.

•	 Sprawdź, czy moduł tnący jest wyrównany 
z wcięciami na pojemniku na ścinki i ustawiony 
z nim w jednej linii.

•	 Zapełnienie pojemnika na ścinki może spo-
wodować podniesienie modułu tnącego i 
przerwanie kontaktu z przełącznikiem blokady 
zabezpieczającej. Opróżnij pojemnik na ścinki. 

Niszczenie nie 
zatrzymuje się 
po zniszczeniu 
arkuszy papieru.

Czujnik mechaniczny może 
być zablokowany przez 
papier.

Patrz rozdział „Obsługa → c) Usuwanie zaciętego 
papieru”.

Błąd Przyczyna Rozwiązanie

Nie można nisz-
czyć papieru.

Włożono zbyt wiele arkuszy 
papieru.

Sprawdzić, czy nie przekroczono maksymalnej 
liczby arkuszy.

Papier może być zbyt gruby. Zmniejsz liczbę niszczonych arkuszy.

Papier może być zbyt cienki, 
miękki lub pomarszczony, 
przez co nie jest poprawnie 
wykrywany przez czujnik.

1.	 Ustaw przełącznik w pozycji REV, aby wycofać 
papier z niszczarki.

2.	 Złożyć papier.
3.	 Spróbuj ponownie.

Papier jest włożony pod 
kątem.

4.	 Ustaw przełącznik w pozycji REV, aby wycofać 
papier z niszczarki.

5.	 Wyrównać papier ze szczeliną wejściową.
6.	 Spróbuj ponownie.

Konserwacja i czyszczenie
	 Ostrzeżenie! Noże są ostre. Ryzyko obrażeń.

	 Nigdy nie używaj agresywnych detergentów, alkoholu ani innych roztworów chemicznych, po-
nieważ mogą one spowodować uszkodzenie obudowy oraz sprawić, że produkt nie będzie dzia-
łał prawidłowo.

•	 Przed czyszczeniem produktu wyłączyć go i odłączyć od gniazda sieciowego.
•	 Nie zanurzaj produktu w wodzie.
•	 Ten produkt nie zawiera żadnych elementów wymagających konserwacji. Nigdy nie należy próbować go 

otwierać ani rozmontowywać.
•	 Regularnie opróżniaj pojemnik na ścinki.
•	 Do czyszczenia używać suchej, miękkiej i czystej szmatki. Nie naciskać zbyt mocno obudowy, ponieważ 

może to spowodować jej porysowanie.

Utylizacja
Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek europejski muszą 
być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakończeniu okresu użytkowania 
urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od niesortowanych odpadów komunalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego sprzętu do 
selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów komunalnych. Przed 
przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkownicy końcowi są zobowiązani do 
wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które nie są zabudowane w zużytym sprzęcie, a także 
lamp, które można wyjąć ze zużytego sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do nieodpłatnego odbioru 
zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego zwrotu (więcej informacji na naszej 
stronie internetowej):
•	 w naszych filiach Conrad
•	 w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
•	 w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki utworzonych przez 

producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki system postępowania ze złomem elek-
trycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego sprzętu przezna-
czonego do utylizacji. 
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczące zwrotu i 
recyklingu zużytego sprzętu.

Dane techniczne
Napięcie/prąd roboczy........................... 230–240 V/AC, 50/60 Hz, 1,5 A
Pobór mocy........................................... maks. 360 W
Klasa ochronności................................. II
Szerokość szczeliny tnącej.................... 220 mm (8,7″)
Cięcie mikro........................................... 3 x 9 mm
Szybkość cięcia..................................... 2,25 m/min (7,38 ft/min)
Praca przerywana.................................. 2 min pracy / 40 min przerwy
Liczba arkuszy....................................... maks. 6 arkuszy (80 g/m2)
Pojemność pojemnika na ścinki............ 15 l
Poziom hałasu....................................... 68 dB
Zabezpieczenie przed przegrzaniem..... automatyczne wyłączenie (około 40 minut na ostygnięcie)
Poziom bezpieczeństwa........................ P-5 * (DIN 66399)
Warunki pracy........................................ od -5°C do +40°C, 1–80% wilg. wzgl. (bez kondensacji)
Warunki przechowywania...................... od -5°C do +40°C, 1–80% wilg. wzgl. (bez kondensacji)
Wymiary (szer. x wys. x głęb.)............... 366 x 360 x 244 mm
Waga..................................................... 4,5 kg

*	 Moduł tnący mikro tnie na fragmenty nie większe niż 30 mm² (np. 1,9 x 15 mm lub 2 x 15 mm). Zapewnia 
większe bezpieczeństwo szczególnie poufnych lub wrażliwych danych.
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